
زندگی بھر کے لیے، بہن بھائیوں کی مانند رشتے جلد ہی اس وقت وجود میں 
آ گئے جب طلباء نے بات چیت کے لیے ایک دوسرے پر انحصار کیا اور 
وہ کھیل اور بامقصد ہدایات کے ذریعے اس تعلق کو قدرتی طور پر آگے 
اگرچہ  میں  ابتداء  والدین  والے  بولنے  انگریزی  گئے۔  ہو  قابل  کے  بڑھانے 
پریشانی کا شکار تھے، لیکن جلد ہی انہوں نے اپنے بچے اور پروگرام کی 
معاونت کرنا سیکھ لی، خواہ گھر پر کرنے کے لیے دیا گیا کام ہسپانوی زبان 
میں ہی کیوں نہ ہو! زبان کی رکاوٹوں کے باوجود خاندانوں کے درمیان بھی 
تعلق بڑھا، جس سے دونوں زبان سے تعلق رکھنے والوں میں پارٹیوں اور 
اسکول کی تقریبات میں بات چیت کی کوشش کے لیے اعتماد پیدا ہوا۔ میری 
اپنی بچی ہیروڈ میں پروگرام کا حصہ تھی، جہاں اس نے متنوع دوستیوں 
سے  پڑھنے  لکھنے  اور  چال  بول  میں  زبانوں  دو  میں  معنوں  صحیح  اور 
بھرپور فائدہ اٹھایا۔ ہسپانوی زبان میں بول چال پر عبور اب اس کی بنیادی 
شناخت کا حصہ ہے اور یہ وہ چیز ہے کہ جس پر وہ زندگی بھر انحصار 
اور  پرنسپل  بطور  نیز  جاننا  میں  بارے  کے  طاقت  کی  پروگرام  گی۔  کرے 

والدین اس کی معاونت کے قابل ہونا ہی میرے لیے اصل تحفہ تھا۔ 
 یہ وہ وجوہات ہیں کہ جن کی وجہ سے میں نے اپنی بیٹیوں کو دوہری زبان کے پروگرام میں داخل کروانے

 کا فیصلہ کیا:
•   میں یہ یقینی بنانا چاہتی تھی کہ میری بیٹیاں صرف انگریزی زبان کے پروگرام میں شامل طلباء کی نسبت 

زیادہ جلدی انگریزی سیکھنے کے ساتھ ساتھ اپنی مقامی زبان، یعنی ہسپانوی زبان میں، بھی صلاحیتیں 
سیکھیں۔ مجھے ڈر تھا کہ وہ اپنے خاندان کے ہسپانوی بولنے والے افراد کے ساتھ تعلق قائم کرنے کے 

قابل نہیں ہو سکیں گی کیونکہ وہ زبان نہیں جانتیں۔ میں جانتی تھی کہ خواہ کچھ بھی ہو وہ انگریزی سیکھ 
جائیں گی، اس لیے یہ یقینی بنانا اہم تھا کہ وہ نہ صرف وہ ہسپانوی سیکھیں کہ جو ہم گھروں میں عام 

استعمال کرتے ہیں بلکہ درسی ہسپانوی بھی سیکھ لیں۔
•   چونکہ زیرِ تدریس زبان میں بات چیت والے دوہری زبان کے پروگرامز میں عام طور پر دونوں زبانیں 

بولنے والوں کا یکساں تعداد پر مبنی ملا جلا مجموعہ ہوتا ہے، اس لیے دونوں گروہوں کے طلباء دوسری 
زبان سیکھنے کے ساتھ ساتھ ایک دوسرے کی مدد کرتے ہیں جس سے ایک دوسرے سے قریبی تعلق 
پیدا ہوتا ہے۔ یہ رابطہ ثقافتی آگہی کی گہری حس بیدار کرنے میں بھی مدد دے سکتا ہے۔ میری بیٹیوں 

نےتنوع سے بھرپور ثقافت کے حامل افراد کے متنوع گروہ کے ساتھ تعلقات قائم کیے ہیں۔ انہیں نہ صرف 
زبان پر عبور ہے، بلکہ وہ سماجی ثقافتی اعتبار سے بھی کسی سے کم نہیں اور بے حد متنوع ثقافتی پس 

منظر کے حامل تعلقات اور دوستوں کا ایک وسیع گروہ رکھتی ہیں۔
•   میری بیٹیوں کا دوسری زبان پر اپنی مہارتوں کو استعمال کرتے ہوئے دیگر ثقافتوں کے ساتھ زیادہ موثر 

طور پر رابطے میں آنا اور ساتھ ہی ساتھ دوہری زبان میں بات چیت، لکھنا پڑھنا اور دوہری ثقافت کا 
حامل ہونا ان کے لیے کامیابی کے نئے مواقع پیدا کرے گا۔
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ایڈیشن II، شمارہ 2/3  www.houstonisd.org/voices خزاں/سرما 2022 

نام  میرا  آمدید!  خوش  میں   2022-2023 سال  تعلیمی 
اور  ہے،   )Khechara Bradford( فورڈ  بریڈ  کیچارا 
میں  ہوں۔  رہی  کر  کام  معلمہ  بطور  سے  برس  میں 21 
اور  طالبات  و  طلبہ  میں  آبادی  خصوصی  برائے  دفتر 
ہوں۔  پرُجوش  پر  کرنے  "میزبانی"  کی  والدین  کے  ان 
میں  تعاون  ساتھ  کے  محکموں  متعدد  گرما  موسم  نے  ہم 
صرف کیا ہے تاکہ ہم یہ یقینی بنا سکیں کہ ہم سیکھنے 
کی خصوصی ضروریات کے حامل اپنے طلباء کی تمام 
ضروریات پوری کر رہے ہیں۔ ہمارا محکمہ سپرنٹنڈنٹ 
کے پانچ سالہ اسٹریٹجک منصوبے کی معاونت کے لیے 
اور  فراہمی  کی  خدمات  موثر  ہم  برس  اس  ہے۔  پرُعزم 
ایسے طلباء کی معاونت کے لیے کام کریں گے جو غیر 
تفصیلاً  کا  منصوبے  ہیں۔  رکھتے  ضروریات  معمولی 

جائزہ لینے کے لیے براہ کرم یہاں کلک کریں۔

حکمت کے موتی

پری اسکول کے والدین کے لیے

.Ed.D ،ڈاکٹر کیچارا ای بریڈ فورڈ
ایگزیکٹو افسر، ہدایت و خدمات کی ماہر

 )Jerri Nixon( جیری نکسن
 پرنسپل، ویسٹ 
بری ہائی اسکول

https://www.houstonisd.org/HIPPY

دوہری زبان کے کیمپس کی جھلکی

پری اسکول جانے والے کم سن بچوں کے والدین کے لیے 
 Home Instruction for Parents of( گھر کی ہدایات

)Preschool Youngsters، HIPPY
جانے  اسکول  پری  جو  ہے  پروگرام  کا  تیاری  کی  اسکول  ایک   HIPPY 
والے بچوں کو تعلیمی میدان میں کامیاب بنانے کے لیے ان کے والدین کی 

مدد کرتا ہے۔
رکھنے  مرکوز  توجہ  پر  خاندان  والا،  جانے  کیا  فراہم  پر  گھر   HIPPY
عمر  کی  درمیان  کے  سال  اور 4   HISD 3 جسے ہے،  پروگرام  ایک  والا 
مفت  میں،  زبانوں  دونوں  ہسپانوی  اور  انگریزی  کو  والدین  کے  بچوں   کے 
فراہم کرتا ہے۔ ہم 3 اور 4 سال کے درمیان کی عمر کے بچوں کے والدین کا 
خیر مقدم کرتے ہیں، کہ وہ HISD کے HIPPY پروگرام سے معاونت طلب 
لیے  کے  جاننے  مزید  کریں۔  آغاز  کا  سفر  تعلیمی  کے  بچے  اپنے  کے  کر 

مندرجہ ذیل لنک پر کلک کریں۔ 
https://www.houstonisd.org/HIPPY

Life-long, sibling-like relationships formed early as 
students relied on each other for communication and 
were able to develop those bonds naturally through 
play and purposeful instruction.  While English-speaking 
parents were a little anxious at first, they quickly realized 
how to support their child and the program even if the 
homework was in Spanish!  Bonds amongst families also 
grew despite language barriers, building the confidence 
of both sets to try to communicate at parties and school 
events.  My own child was a part of the program at Herod, 
benefitting greatly from the diverse friendships and the 
development of true bilingualism and biliteracy.   Being 
a Spanish speaker is now part of her core identity and 
something she will rely on for the rest of her life. It was a 
true gift to learn about the power of the program and be 
able to support it as both a principal and a parent.  

These are the reasons why I decided to enroll my daughters in a dual language 
program:

• I wanted to make sure my daughters would develop their skills in their native 
language, Spanish, while also learning English more quickly than students in 
English-only programs. I was afraid they would not be able to bond with their 
Spanish-speaking family members because they did not know the language. 
I knew learning English was going to happen no matter what, therefore it was 
important to make sure they learnt, not just the Spanish we use at home, but 
academic Spanish.

• Because dual-language immersion programs generally consist of an even mix 
of native speakers of both languages, students from both groups help one 
another as they acquire the other language forming close connections with each 
other. That interaction can also help develop a keen sense of cultural awareness. 
My daughters formed bonds with a diverse group of people with rich diverse 
cultures. They not only are proficient in the language, but they are socio-culturally 
competent and have a wide variety of relationships and friends that come from 
quite diverse cultural backgrounds.

• Being bilingual, biliterate, and bicultural will open doors for my daughters as they 
engage more effectively with other cultures using their second language skills.
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Welcome to the 2022-2023 school year! 
My name is Khechara Bradford, and I have 
been an educator for 21 years. I am excited 
to be an “anchor” for students and families 
being served in the Office of Special 
Populations. We have spent the summer 
collaborating with various departments 
to ensure we address all the needs of our 
students with special learning needs. Our 
department is committed to supporting 
the superintendent’s strategic five-year 
plan. We will work this year to deliver 
effective services and supports to students 
with exceptional needs. Please click here 
to view the plan in detail.

Fall/Winter 2022 www.houstonisd.org/voices Edition II, Issue 2/3

Drop of Wisdom

Dr. Khechara E. Bradford, Ed.D.
Executive Officer, Specialized 
Instruction and Services

Dual Language Campus Highlight

Jerri Nixon 
Principal,  
Westbury High School

For preschool parents

Home Instruction for Parents of 
Preschool Youngsters (HIPPY)
HIPPY is a school readiness program that helps parents 
prepare their preschool child for academic success.

HIPPY is a home-based, family-focused program that 
HISD provides to parents of children between the ages 
of 3 and 4 years-old, in English and Spanish, free of 
charge. We welcome parents of students between the 
ages of 3 and 4, to begin their children’s educational 
journey by seeking support from HISD’s HIPPY 
Program.  Click on the following link to learn more. 
 HIPPY / Home (houstonisd.org).

Life-long, sibling-like relationships formed early as 
students relied on each other for communication and 
were able to develop those bonds naturally through 
play and purposeful instruction.  While English-speaking 
parents were a little anxious at first, they quickly realized 
how to support their child and the program even if the 
homework was in Spanish!  Bonds amongst families also 
grew despite language barriers, building the confidence 
of both sets to try to communicate at parties and school 
events.  My own child was a part of the program at Herod, 
benefitting greatly from the diverse friendships and the 
development of true bilingualism and biliteracy.   Being 
a Spanish speaker is now part of her core identity and 
something she will rely on for the rest of her life. It was a 
true gift to learn about the power of the program and be 
able to support it as both a principal and a parent.  

These are the reasons why I decided to enroll my daughters in a dual language 
program:

• I wanted to make sure my daughters would develop their skills in their native 
language, Spanish, while also learning English more quickly than students in 
English-only programs. I was afraid they would not be able to bond with their 
Spanish-speaking family members because they did not know the language. 
I knew learning English was going to happen no matter what, therefore it was 
important to make sure they learnt, not just the Spanish we use at home, but 
academic Spanish.

• Because dual-language immersion programs generally consist of an even mix 
of native speakers of both languages, students from both groups help one 
another as they acquire the other language forming close connections with each 
other. That interaction can also help develop a keen sense of cultural awareness. 
My daughters formed bonds with a diverse group of people with rich diverse 
cultures. They not only are proficient in the language, but they are socio-culturally 
competent and have a wide variety of relationships and friends that come from 
quite diverse cultural backgrounds.

• Being bilingual, biliterate, and bicultural will open doors for my daughters as they 
engage more effectively with other cultures using their second language skills.
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Welcome to the 2022-2023 school year! 
My name is Khechara Bradford, and I have 
been an educator for 21 years. I am excited 
to be an “anchor” for students and families 
being served in the Office of Special 
Populations. We have spent the summer 
collaborating with various departments 
to ensure we address all the needs of our 
students with special learning needs. Our 
department is committed to supporting 
the superintendent’s strategic five-year 
plan. We will work this year to deliver 
effective services and supports to students 
with exceptional needs. Please click here 
to view the plan in detail.
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Drop of Wisdom

Dr. Khechara E. Bradford, Ed.D.
Executive Officer, Specialized 
Instruction and Services

Dual Language Campus Highlight

Jerri Nixon 
Principal,  
Westbury High School

For preschool parents

Home Instruction for Parents of 
Preschool Youngsters (HIPPY)
HIPPY is a school readiness program that helps parents 
prepare their preschool child for academic success.

HIPPY is a home-based, family-focused program that 
HISD provides to parents of children between the ages 
of 3 and 4 years-old, in English and Spanish, free of 
charge. We welcome parents of students between the 
ages of 3 and 4, to begin their children’s educational 
journey by seeking support from HISD’s HIPPY 
Program.  Click on the following link to learn more. 
 HIPPY / Home (houstonisd.org).

Urdu

http://www.houstonisd.org/voices
https://www.houstonisd.org/StrategicPlan
https://www.houstonisd.org/HIPPY
https://www.houstonisd.org/HIPPY


HISD کی TV پروڈکشن پیش کرتی ہے

TEA نیوز لیٹر

اپنی مرضی کے اسکول کا دفتر

“ ESL چھوٹے اسباق: 
”Aprendamos Juntos“

ٹیون ان کریں HISD TV چینل AT&T U-Verse ،18 پر اور کام سیٹ چینل 99 پر جو 7 دسمبر 2022 
سے ہفتہ وار نشریات شروع کر رہا ہے!!

بیکر رپلے کمیونٹی ڈویلپرز، کمیونٹی کے ہسپانوی بولنے والے والدین اور نگہداشت فراہم کاران کو 
مختصر ESL اسباق تک رسائی کی پیشکش میں HISD کے ہمراہ تعاون کر رہا ہے۔ ESL اسباق ہفتہ 
وار HISD TV پر نشر کیے جائیں گے اور https://www.youtube.com/TheHISD پر کلک 

کر کے قابلِ رسائی ہیں۔ 

والدین کی شمولیت کا اضافی موقع

مندرجہ ذیل تاریخ محفوظ کر لیں!
دوہری زبان بولنے والے والدین کی میٹنگ

جمعرات، 20 اپریل 2023
شام 6:00 بجے

TBD :بمقام
مزید معلومات: 

https://www.houstonisd.org/Page/189833

تاریخ محفوظ کر لیں

TEA طلبا کے وسائل کا صفحہ
TEA نے حال ہی میں طلباء کے وسائل کے پیچ Txel.org کو اپ ڈیٹ کیا ہے تاکہ دوہری زبان کے حامل 

ہائی اسکول سے آگے کے لیے تیاری کرنے والے ابھرتے ہوئے طلباء کی معاونت کی جائے۔

اپنی مرضی کے اسکول کا دفتر درخواست کے ایک نئے طریقۂ کار کو وضع کر رہا ہے۔
درخواست کا عمل اب کھلا ہے۔

مرحلہ 2: 5 اپریل 2023 – 15 جون 2023

مزید جاننے کے لیے نیچے فراہم کردہ لنک پر کلک کریں۔
https://houstonisd.sharepoint.com/sites/myHISD/ASM/SitePages/HISD-

Choice-Application-Timeline--Phase-1.aspx

کے  آپ  اور  آپ  شمارہ  یہ  کا  لیٹر  نیوز  لیے  کے  خاندان  اور  والدین 
بچے کو ان چند بنیادی اقدامات کو سمجھنے میں مدد دے گا جنہیں 
کے  بنانے  یقینی  کو  تجربے  مثبت  ایک  کے  عمل  اور  سیکھنے  آپ 
اس  کو  آپ  لیٹر  نیوز  ہیں۔  سکتے  اپنا  ساتھ  کے  معمولات  اپنے  لیے 
بارے میں بھی تجاویز دے گا کہ آپ اپنے بچے کو آنے والے دنوں 
میں  کرنے  تیار  لیے  کے  ٹیسٹوں  ان  والے  ہونے  ہی  پر  گھر  میں 
جانب  کی  ریاست  میں  دنوں  والے  آنے  ہیں۔  سکتے  کر  مدد  کیسے 
سے منعقدہ جائزے میں آپ اپنے بچے کی کیسے بہتر طور پر مدد 
جائیں۔  لے  تشریف  پر  لنک  اس  لیے  کے  جاننے  یہ  ہیں،  سکتے   کر 

https://www.smore.com/gd1m4
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